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Z Stärozytnego Kleynotu, Domu Ich Mośćiow 
Panow RZECZYCKICH. 


e 
Cztery Rzeki Rayfkie prom dds in ſ 
WYPROWADZIL 


X. BENEDICT SZAMOTVLSKI 
Canonicus Regularis. 


Na Pogrzcbie Szlachetnie Vredzoncy Go- 
dncy pómięći ley Mei Paniey 


MARINY 


ZRZECZYCE 


WE GLINSKIEY: 


W Kościele Kraśnickiem Dnia ays. Lutego 
Roku Pańfkiego, 167. 
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PRZEWIELEBNEY W CHRYS1 Vote, 
IEY MOSCI PANNIE 


VRSVLY 


ZRZECZYCE 


RZECZYCKIEY | 


KIENIEY KLASZTORV GRODZIN: 
- SKIEGO, ZAKONV BIRGITTE 
S WIe TEX. 


Nafzey Mśći Pannie y Patronce. 


Dao Micyfch z ktorego wyflly znowu wracata fie 
rzeki , Przewielebna w Chryſtuſie Micima 
Pdxsno Xieni, kteby temu przeczyć, z madrym Sólo- 
monem ſpramd. Ad locum vnde exeunt, flumina re. Feil. 4. a. 
uertuntur. Cztery Rzeki z Pol rofkofnego Rá- 
iu, z Starożytnego Rleynotu, Domu Ich Mćiow PP, 
RZECZYCKICH, 2 Pola, w Polu,cztery wy- 
fokie cztowteka Cbrześćidń(kiego cnoty, z Jalache- 
tnego wmyfłu, ley Mci P. MARINY z Rzeczy. 
ce WęGLINSKIET, Rodzny W m, Méi Pan- 
ny niplinamſy, vczyniły iednę Rzekę Zyweta wie- 
cznego, ktora przez W telebnego X. BENEDI- 
KTA SZAMOTVLSKIEGO, Kanonika 
Zakonnego, w Kośćiele Rrdinickiem przy eſtatniey 

4 2 ufłudze 


Petr: Chri- 
ſel. de Re- 


lig. 


3 
wfłudze po hob wżiawfiy, 
zkad wyffś, znowu do rofkofinego pomrdca fig Raia, 
do Mm. Przewielebna w Chryſtutie Méiwa Panne 
Xieni. Stan ãbomiem Zakonny w ktorym nå X igſtwie 
Gredźińfkicm , dla wyfokich Cnot bedac præcloꝛxona 
Z wielka pochwała $. przykładem wſiytlteh, Swiato- 
bliwie żytef, co inſſego ieſt iedno Ray roſtoſony. & 
ten go [poſob zdleca Ztotoufły Piotr. Iuxta fententiam 


PHÓWA- 


cordis mei, fi Paradifus in hac vita prefenti eft, vel in 


Clauftro, vel in Scholis eft. Wedlug zddwia ferca 


mzgo, mowi Chryſolog, iesli na tym świecie Ray ieſt, 


tedy nie gdźie indźiey,iedno w Klafftorze, abo w Sz lo- 
le. Dotegotedy Ratu, Klafitoru Grodźińfkiego, Ktory 
Służebnicami Bożemi w Cnotdch rozlicznych kwi- 
inacemi ficzepifi, y ofadzafi, d ia pfczotka praco- 
witd na chwalę Boża, w(pźniółemi murami, ozdobne- 
mi Kościol Ottavzdmi, na kfitatt Raiu zdobifi , ſta- 
why fig Rzeka Zywota Wiecznego, te cztery znowu 
Rayfkie wróćdia fig Rzeka Rozumiem iż wdźię. 
tznym będa przypuficzone wmyfłem, gdyż ztegoż Po- 
la, w Polu, z ktorego Wm, Meiwa Pannd z Przeza- 
cuego Domu Ich Mciow PP. RZECZYCKICH 
fmoypoczatekmźięty, y od tókiego piyna, ktory na 
pierwfym wfiępie: vprzeymcy życzliwości naynis- 
fyn fuge Wm. Méi Panny zawile fig bag 


UZNAC 


TAN WIECZORKOWIC 
Drukarz, y Bibliopola Miafta Lub. 


trybem przyrodzonym idat, 


> BEE SC EC CE SCE, IEEE 
525 
Aperiam in fupremis collibus flumina, & in medio 


camporum fontes. ISAI 41. 


m Oiworzę ná myfokich pigorkich Rzeki, á 2 po- 


29 śrzodku Pola, w Polu wyprowadzę 

rz zrzodźa. Iſdi. w Rods: AL 

lam | Orodftes fubtelnicygey nauki medrzec Vez- 
(ze niom ſwoim powiadal / J3 duga ludz ka mie- 


„wa ſkrzydla / ktoremi ku niebu wzlaͤtuie Pytany / 

ab ſtadby tych ſkrzydel nabyć mogłó? 3 Rzeki prdwi zy⸗ 

%. wooed Wieczuego. A gdy go zuoͤwu pytaͤno / gożie 
ory ta Rzeka y ſtad plynie? pod Przypowies e tami/ iako pierin 
wi- Hgiptianie zwykli / madrze odpowiedzial. S Pol „eg. 
160- xoſtoßnego Rau / Eztery Rzeki na okrag wyplywa⸗ ; 
ne ig Siemftu Ganges, Tygris, Nelus, Euphrates, Te vo 
ta. iedne mieyfce fie ſchodzac / czynia Rzeke Jy wet 
n Wiecznego / wktorey Duch ludzki emyty / ſtroydel 
Sd nieśmiertelnych nabywßy / w Niebieſtie wybiia fie 
0= Frate. Swiety Ambrozy / przez te cztery Rzeki / CZECZ i de 
25 ry Cnoty rozomie / ktore Theologowie Cardinales, Parat- 
i Savaie ſami zowie, bo na nich / wßytka Sprawiedli- 
ná wos Czlowieka Chrześciańftiego zawifta Me- 
iż- ſtwo / Sprawiedliwose / Niernose / Rofiropność, 
as Te 3 Rain pierworodney Sprówiedliwośći plyna/ 
y y gòy fie w vmyft Czlowieka Chezescianſttege 
wlewaig / Fons ſalientis in vitam æternam, płynie iato 
Rzeka Sywota Wiecznego / w Eroccy Duch ladzki⸗ 
p 43 ſtezy⸗ 


21. 6, Bey 


aan, 4. 


ſtrzydel nieśmiertelnych nabywßy / w Niebieſti 
wyprawia fis kraie. Ase 
Patrʒac dnia dsisieyGego/ na zaͤlobne maͤry ná PEZE 
ten ſmutny Ratafalt / Szlachetuey pómieći Jey Mel WB: 
P. MARINY zRżeczye WEGLINSKIET, abo 
Widze Starozytny Kleynot Przezacnego Domu / con 
Ich Meiow PP. RZ ECZTC RICH, w fto. beg 
cym fie zrodzila. O iako flugnie 3 Jzaiaßem zdwo. wi 
tam. Aperiam in ſupremis collibus fumma, €3 in medio 
camporum fontes. „Już nie 3 wyſokich paͤgorkow / ale ENY! 
3 Staͤrozytnego Kleyuotu Ich Msciow PP. RZE- 
CZYCKICH 3 Pola w Polu / wyprowadziwßy pier 
cztery Rzeki Cnot Chrzescianſtich 3 Szlaͤchetnego Ra 
Vmyſtu Jey Mei P. MARINT 3 Rzeczyce RZ E. bun 
CZYCKIET, ſprowadze iedne Rzeke Syword lał. 
Wiecznego / w ktorey Duch iey omyty / ſtrzydel WB 
wieśmiertelnych nabywßy / w Hiebieffie wyleciał eie 
Ecdisy. Sbawitiẽla mego vprógam aby za laſta iego / an 
na ochlode Przezacney Familiey z vſt moich / Wo; rem 
dy zy we plynely / Sluchaczow Drzezacnych, o tede Wo 
tła Audientia. no 
Pierwßa Racks 3 Dol roſtoßnego Rain / ieſt Gan- Me 
ges, Praſino lapillo, ac carbunculis nobilitatus, wedlug ad 
deſcriptiey Caufina, Gzradvagdami takze kürbunku⸗ Man 
timi ftore fie w niey.znaydnia ſrodze ſtawna. Bars 808 
bnn kuf ef perla koßtowna / Laciñſtiem iezykiem / 2 na 
Carboni bus, od Wegla Wagliczkiem nazwana / bo ol 
swiatloscig przyrodzone ktorg vrodziwßy fie w Dia 
Rzec iel 


ef Wiecznego. 
Rzece Nayſtiey od Stworce fwoiego wziela / bez 
ng przeſtanku swieci. Przyſtoynie wyraͤza / nay pier⸗ 
Mmd wha Cnote Czlowieke Chrzescianſtiego / Meſtwo⸗ 
EY, abo raczey ogniſta Wiare⸗ ktorey swiatlem oſwie⸗ 
mu / cony cʒzlowiek Chrzestiañſti w õrzodle chrztu s wie⸗ 
fro. tego / 63 do oſtatniego Duchã / zaͤrliwie powinien 
wo. swiecie. 
edio SDuauyduis fie koßtowne karbunkuly w Szlache· 
„dle tnym vmysle Sey Mei P. MARINY z Rzeczyce 
ZE. EGLI NSRI EI, Duch iey w Rzece Rayſtiey 
vy pierworodney Sprawiedliwosti swiatlem Wiary 
ego Batholickiey oswiecony / iako koßtowna perla Bár- 
ZE. bunkul na łßtalt ogniſtego wala zawße zarliwie paz 
potó lał. Xiaze zgromadzenia Apoſtolſkiego / cos oſobli⸗ 
ydel wßego vpaͤtrzywßy w ſtauie Bialoglowſtiem / w ie 
ciał ście ſwoim Stan Meſti w te flows napomina V iri 
ego tanquam infirmieri vafenlo muliebri impartientes hono- 
Wo. rem Me zowie iako ſtabßemu naͤczynin bialymglo⸗ 
tro. wom oddawaycie poß nowanie Wielka nieflu- 
fność/ á po proſtu zła confequentia. Na woynie kto 
say. meznieyßy ten godnieyßy. W Staͤroßytuych zapaͤ⸗ 


. 


1. Pet: 9% 


Mężowie 
iakim fpo- 


dlug (Fad) / temu Cześć y Boros dawaͤno / kto fis mezniey fobem pe- 
pty- ſtawil. Bidlaghowds przyrodzenia ſtabßa / y dla te⸗ viii 


nomat 


Bar: 8000 Mezczyzuy pobónowónia godnierßa? R3UC3 haet. 


m à na Świecie niezrozumiana. Jakze tedy flows Apo- 
bo ltolſtis rozumieć mamy? Jako ſtabßemu nóczyniu 
je w Bialymglowom oddawaycie poßanowanie. Rozu- 
dec Wiems w ten ſpoſob. Na frole PP. Mozuych / ta 

cię 


1420 


Biatagło- 
WYA Z ná- 
tury nie 
fiśteczna, 


ZERA „jwoła 


Roia naczynia / ßezerozlote Czary / Roſtruchany nief 


srebrne / kielißki kryßtalowe / karwatki teftownę 3 Tu 


robote miſternis toczone Czars ßczeroʒlotę / orebny 


Roeſtruchan / bespiecznie Łóżdy bierze, iako chce obra- 
ca. Kielißek kryßtalowy / kar waͤtke koßtownie to- 


czona / 3 wielka oſtroznoscia piaſtuie: 3 wielka poz 


czćiwóścię chowdig. Wiekßego abe wiem peßaͤno⸗ 
wónia naczynie filónne/ aniżeli zlote / abo stebrne/ 
potrzebnie. Czemu: Bo lubo naczynie ßezerozlote / 
sᷣrebrne / koßtownieyße ieſt / ale trwalße może mu 
dowierzac Naczynie 348 kryßtalowe lubo podleyße⸗ 
wistgego poßanowania godne / bo ſtabße / tanguam 
infirmiori wafculo muliebri, maiorem impartientes honoa 


rem. Mten ſpoſob / Xiaże Apoſtolſtie / roſtazuie mo. 


zom bialeglowy ano wac. Bialaglowa nic inßego 
nie ieſt / iedno fiabfe naczynie kryßtalowe Pie knie 
ia odryſo wal Lapis Lydius. Namala Sal na ſtole 
wiele naczynia z kryßtalu / rożnym ſpoſobem / y roz 
bote koßtownie toczonego / przy nim pofónowił 
Bialaglowe/ Slowed te naͤpiſal. Bonum fragile, Digs 
kne y dobre przezroczyſte naczynie / ale barzo ſlabe / 
predfo fie ſtudz może. Nie darmo Lacinnicy Biala 
glowe nazwali: Mulier, to ieſt mollis abr, miekkie 
powietrze. Bo idło powietrze pofpolicie w Mar. 
cu / 36 add namnieyßym wiatrem predko fie odmis⸗ 
nia / tak Bialaglowa za ladaiaka okazya predko fie 
przemieni. Vrodzi fies Rodzicow Chrzesciañſk ch⸗ 
w hows is Matka Bat holickiem ſpoſobem / doſta⸗ 

hie 


wie 


ſtap 
pon 
ſtait 
Paw 


hany nie fie Turkowi / Tatar zynowi w niewola / clic ona 
wne 3 Turkiem po Turecku / z Tatarzynem ps Tatarſtu 
ebny wierzy: a lubo zadna za ßyie wie biie niewola / naz 
bra- ſtapi wiótr oſtrych pogrozek Os cowftich / lagodne 
s to- powiona namowy: z jarliwey Ratholicki / vporna 

pos ſtaie ſie Haretycka Szlaͤchetney pamieci Jey Nost 


BOs, 
rne / 
Ote/ 
my 
yße⸗ 
um 
MLE 


mg- . 


jego 
knie 
tole 
EOZ 
wil 
Digs 
be / 
ala⸗ 
kkie 
Jar- 
mis⸗ 
o ſie 
ch ⸗ 
his 

nie 


P. MARINA ; Rʒziczyce WęGLINS KA, Tan- 
quam i miori vaf culo muliebri impartientes honorem, 
nie iato Sialaglowa ſtabße naczynie godna od nas 
pogónowónia w Rosciele Bozym / ale iake nóczynie 
ße zer ozlote aͤnimußu meſtiego. idle Oyca Jacnie 
Vrodzonego Szlachetney pamieci Jeg Mei Pana 
ANDRZEJA RZECZYCKIEGO, pofo: 
morzego Siemie Lubelſkiey / 3 Matki w Rzece pier- 
worodney Sprawiedliwości chrztu ówiefego 
światłem Wiary Katholickiey oſwiecona / iako Bo- 
ßtowna perla Rar bunkul/ zawße 63 do ofłótniego 
Ducha Hatecsnie świeciła, ; 

Drug Rzels 3 Pol roſfoßnego Raiu plyna ca / 
zowie fia Tigris, od Zwierzecia Tygrifá. Jako dbos 
wiem Swierzs Tygró ma po éiele rożne pſtrociny. 
Tak ta Rzeka / złotem per lami / rożnemi obfituiae 
ſtarbami / znóczy / Sprawiedliwość Czlowieka 
Chr zesclanſti⸗go / ktora obfitowóć powinna Nifi 
bbundausrit iuſlitia veſtra. Sprawiedliwost czło- 
wieka Cbrześcidńfiiego / wedlug Theologow / w 
tym zówifła: Declinare 8 malo, & facere bonum. Nie 
doſye na tym / mice swiarlo Wiary / wyfłrzegóć fie 

z 3leg0/ 


Matt h. 5. 
cap. 20. 


ZERA Zywota 
slege/ Oprócz tego potrzeba dobre vesynbi czykić, 
A ktoby przy ſamey wierze / bez vczynkow dobrych / 
ſpodʒie wal fis kroleſtwa Niebieſtlego / przyrownam 
go do drzewa Cypriſowego Starożytni Rzymia⸗ 
Wiiri bez nie Drzewo Cypriſowe Plutonowi Bogu piekielne⸗ 
dobrych mu poswieciwßy / vmaͤrlym ná Pogrzeb oddálí, 
e Chowali vmaͤrlych w wienc ach Cypriſowych / mie- 
2 bzy Grobómi Cypriſy fádśili/ śmiertelne Elogium 
Cypriſowi przypiſali / Funeſta Cupreſſus Drzewo Po- 


grzebowe Cypris. Wie rec Cypris tro mu fie peʒy⸗ 


. patrz yl / Drzewo bar zo piekne / raczey go dat ua we- 
fole Akty nie ſmutne Pogrzeby. Cypris rośmię koñ⸗ 
czyſto ku gorze / y rowno, na kßtalt Pyramidi Cze. 
muż go Rzymianie Bogu Piekielnemu vmarlym na 
pogrzeb oddaͤli? 

Alciat Em Pulchra coma eft, pulchro digeſtæq; ordine frondes 
ilematvg9. — Sed fructus nullos, hæc coma pulchra facit. 


Piekne kgtaltne Drzewo / pieknym porzadkiem tos 

ſus wnim gółsżie Als przy tym kßtalcie / żadnych 
Owocow nie wyddie. | 

Podobnym fpofobem Chrzescianſti człowieł, 

Wierzy w Boge w Croycy iedynego / vznaie dwa 

naście Artykulow / ſtrzeze fis złego / Dobre / piekne 

drzewo; ale Owocow dobrych Vczynkow nie wy⸗ 

Match t.7. daie. Omnis arbor bona que nm facit fruclum eucin- 

detur, & in ignem mittetur, Wytna go; Wirydarza 

Niebieſtiego Boge Piekielnemu Diablu na ogień 

oddadza Juz go między vmarlymi wedlug a 

iczyć. 


tECZNCgO. 


ficzyć. Fides fine bonis operibus mortua eft. Wided te s 


wedlug Jakuba S. bez dobrych vezynkow / vmar⸗ 
la teg: Powinnosc Sprawiedliwości Chrzesci⸗ 
óńfticy wykonala Jey Mość P. MARINA 3 Rze- 
czyce WEGLINSKA. Mie wtym swiatobli⸗ 
wos ſwoie pokladala / że miálá Wiar⸗ zarliwa / 
ze fie wyſtrzegala złego ; vsilnym affektem zawße 
o to fie ſtarala / aby ia naywiecey dobrych czyn 
tow Owoc na Chwałe Bożą a Dußy ſwey na 
zbawienie wieczne wydóć mogla. Poboznych vczyn⸗ 
kow / Dobożney Matrony / dla krotkosci czaſu / dlu⸗ 
giego Regeſtru wyliczać nie moge: Te tyllo wſpo⸗ 
mnie / krore chorobę śmiertelna złożona wydala. 
A przyznóć musicie iż õwiatobliwie żyła. Mam pe- 
wna 3Pifmó S praktiks / iako Eto za zy wota zyie⸗ 
takim też ſpoſobem vmiera. Opiſuigc Bog wßech⸗ 
mogący Moyzeßowi / ſpoſob ofiśrowówia zwier zat⸗ 
O Synogarlicach tak mowi: Offeret eam Sacerdos 
ad Altare retorto ad collum capite. A ieżeli Synogarli- 
ca ma bydz ofiarowana Panu / zóbiie is Kaplau / 
glowe do piersi zakrseiwßy; Nie zawadz vwasye⸗ 
czemu fimey Synogarlicy Bog śmierć taka naʒna⸗ 
cza/ aby vmier ala głowe na piersi ſchyliw ßy? Ju- 
ße ptaſtwo gdy fie napawa glowy do gory podno⸗ 
Si/ ſama Synogarlica / piße Rauiſius Textor, lubo pi⸗ 
ie / nigdy glowy do góry nie podniesie / zaͤwße na 
piersſach ku zie mi nóchylona trzyma / y dla tegoc tez 
podobno Bog N edo chcial / aby vmie rale 
2 re 


Leuit. is 


zeka Zywota 
P 74 La 43 es 
e, główe maiac na plergigdy ku 
4 ae 3 4 ZY: (zda PYT SB. PE | SPA OE M0” = 
Sic I! ikoylona; aͤbyſiny ſnadz nante brali Jako fie 
ProÓ 


wota ſprawuie / niech wie za pewni⸗ i3 fáz 
kan też ſpoſobem dinierdge bedzie. Szlachetuey póź 
miér Jey Mosc P. MARINA 3 Rzeczyce M E. 
GLINSKA, przy Deoczyftości Oczyßczenia Nay⸗ 
świętkty Bogarodzice Panny/ śmiertelną chorobe 
zlożonó/ nie bez przyczyny w ten dzieñ vmierac boa 
czeló, łtorego tlaświetfa Panna w Bośćiele Sa⸗ 
lomonowym / na ofidte par⸗ Synogarlic oddata/ bo 
cichey Synogarlice Cnoty / zyiac / na fobie wyrazi⸗ 
ła. Syno garlica ſtraciwßy Przyiaciela/na śielóny na 
Orzewie nigdy wie siada⸗ vſtawieznie płacze / ieczy/ 
Woowy osierocialey poſpolitie wizerunkiem by⸗ 
we. Ta Przezacna Matrona pierwßego y drugiẽ⸗ 
go MHalzenſtwa ſtraeiwßy Przyiaciela / zabawom 
Swidtowym przyiazn wypowiedzawßjy / lzaͤmi obz 
fitemi grzechy obmywaiac / ſtrußonym ſercem ie- 
cʒac/ przy vſtawicznym Nabozenſtwie 3 Anna Pro⸗ 
rokinia cʒekala zbawienia. A goy Naswistßa Pán 
ná Sbawiciela do Rosciola przynioſta / páre 36 trie 
go ofiarulac Synogarlic / tegoż dnia Sbswcy five- 
mu Poboʒna Matrona / na śmierć oſiarowac fig 
poczela/ y tał vmarla / tato Synogarlica na ofidte 
oddaͤna / retorto ad collum capite, Panowie NMiozni 
ubo vinierdia/ głowe przecie do góry podnoßa⸗ 
Teſtamentem prʒykazuig ido ma byd; Ciało vbrd- 


retorto ad colus Capit 


aid 
+ 
c 
ae 
oe 
t 


ne / iako wiele zóprofonych gości / ná ktory czas 


Pos 


ku 
fie 
ta⸗ 
2 
E. 
iya 
ba 
USE] 
dz 
bo 
$i: 
ö 
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Wiecznego. 
Pogrzeb słożony/ z iat Ceremonia Ciaͤlo do Gro. 
bu prowadzone. Ta Przezacna Matronã / vmiera⸗ 
la głowe ku ziemi obrociwßy / retorto ad collum ca- 
pite. Nie prosila o to aby te po s mierci ſtroiono/ 
Niepotrzebnych Doßy Chleboiedzow dla z idda 
spogrzebem oczetiwono : Tego vbilnie od pokre⸗ 
wiiych za dala / aby bez wßelakley Pomppy / Cialo id- 
ko Czyuß powinny Siemi nappredzey oddawßy⸗ 
Dußy przez Nays wierße Oftary dodawans posit- 
ku vnac ze zyla poboznie / bo xobo nie vmaͤrla. 
Płynie. Trzecia Rzeka 3 Pol roſtoßnego Adin 
Nilus, Ziemia Ægiptſta / od vpalu SSlonecztego/ 
ſrodze ift goraca / bo dzd zu przez Rok caly nie 
bywa: aby woda goracosc Siemie zEgiptftiey 
midrEowald / pemientona Rzeka Nilus, pewnego 
czaͤſu / wgyfite Siemie oblewa. TCrzecig Crote 
Czlowieka Chrzescianſtiego / MNernosc w affeltad 
figuruie. Na pomiarłowauie goracych / a wynio⸗ 
ſtych / wo Człowieku affekt ow / lepßego nie znayduin 
fortelu / iedno śmierć, Diabel ſrodze pyßny / gnie 
wliwy / tylko mu smierẽ przed oczyma ſtanie / alte 
on ſkromnieyßy: Dochodze tego 3 Abakska Pro. 
roka. S Diabla y Smierei przez chwalebne Zmar- 
twychwſtanie / tryumphuiscemu Zbawicielowi 
spiawaiac na tryumph Chwalebne Wniebowſta⸗ 
piegie iego / wee ſtowa opiſuie. Deus ab Auſtro ve- 
niet, Operuit cælos gloria eius, & laudis eius plena eft 


terra, Ce. Ante faciem eius ibit Mors, & egredieś 


43 tur 


Diabet fig 

Śmierći boi 

gdy mu 

przed o- 

cey ma fiá- 
nie. 


A lacuc. 3. 


fhia i4 


zeka Zywota 
tur Diabolus ante pedes eius, 5 Paleſtiñſtiey krainy 
Stove na południe leży / Bog Swyeieſca do Niebie⸗ 
Riego wyiezdza Capitolium, Wſ póntalość Maieſta⸗ 
tu iego okryla Niebioſa / a chwały tego pelna ief 
Siemia Jako niegdy w Rzymie przed tryumphal⸗ 
nym Wozem Swyciezce Gli zwyele zeni / y zwiazani 
Wie niowie / idzie przed obliczem iego Śmierć / 
w też tropy 34 n o Diabel Steriz meuſus eff rer. 
ram, Stanal y pomierzyl Ziemie. Wielkie vſkro⸗ 
mienie affektow Diabelſkich. Mowil niegdy Super 


calum afcendam, fuper aftra cxaltabo folium meum, } 


|) ero fimilis Altt{simo, Wſtapis na Niebo / y nad 
gwiazdy wywyztze fiolice moie y bade podobny 
Naywyzßemm. a teraz Stetit ante pedes crus, przy 
nogach Boga Weielonego zwigzany ſtoi / C menſus 
eſt terram. Juz nie po niebie/ ale po demi ſwoie fto- 
lice rozmierza. Co Diabłd wynioſtego y nie ſpokoy⸗ 
nego poftromiło cff.tty * Ante faciem cis shit mors, 
Stanela śmierć Diablu przed oczy, Choecby był 
Czlowiek Diabelſkich affektow musi fie pomiarko. 
wóć gdy mu smierc w oczy ſtanie Szlachetna | 
Matrona Jey Mosc P. MARINA 3 Rzeczyce 
WE GLINSKA, musiala mieć barzo vmiarko⸗ 
wine offekty / bo pamiatke mierci / czefio fobie 
przed oczy ſtawiala / ktora Crote abym w icy | 
pokazal / do oſtatniey przyſtepuie Rzeki. | 
Czwarta / a oſtetnia / 3 Pol Rein roſtoßnego 
Rzeka Euphrates, 3 Hebrayſtiego / wyklada f ob⸗ 
tość 


fit 
E 
pri 
C 
Śr 
ka 
res 


S 
pi 
30 
śl. 
na 
3 u 
id 
cz 
na 


rainy 
iebie⸗ 
ieſta⸗ 
a ieſt 
obdl. 
zzani 
ere / 
ter. 
ſkro⸗ 


uper | 
CUM, | 


nad 
bry 
przy 
nfs 
fto- 
toys 
nora, 

był 
clo- 


fna | 
zyce 


rko⸗ 
obie 


niey 
| accepit à Spiritu S. non viſurum [e mortem, niſi vide. 


lego 
ob⸗ 
osé 


— 1CEZNERO. 
firoóć. Obfita Roſtropnosc znaczy Czlowieka 
Cherzesc iañ ſtiego. Nie może byś wietga Rofices śmierci ſi 
prose w Ezlowiety / idko gdy z Natury śmiertelny pie ken 
Cslowick pierwey w oczy Śmierci zóŻIEŁa nůli iemu seks świer 
śmierć. Dezył tey Roſtropnosci Doktor narodow 4 Peru 
kazdego Chrzescianfticgo Człowieta: E fotepruden= """ 
tes ſicut ſerpentes. Bądźcie roſtropni / iako wezowie. 

S. Ambtoży o Bózyliktu głowie wßytkich wezow _ 100 
pige: Jeśli pierwey Czlowieka obaczy / wzrokiem nz, : 
zabiia / iesli go też Czlow iet / vmierac Bazylißek mu. 

Si. Drudzy zas tak radza Atochce Baͤzylißka poko⸗ 

nac / wziam ßy przed fis poleron ne Swierciadlo⸗ 
zniem mo oczy niechay przeciw ko Baͤzylißkowi 
idzie. A w fkoro fie Bazylißek w Swierctedle oba⸗ 

czy zarazem zdycha. Dla segoż madry Hmboliſta, 
namalowawßy Zwierciadło / na przeciwko niemy Typotine 
zdechlego Baͤzyliß ka pezypifał Fit noxa nocenti 
Staie fie Goda Błodzacemu. Jakoßkolwiek śmierć 
vrodzila fie 3 Bazylißka głownego, 3 Pierworodme- 

go grzechu” komu pierwey w oczy zayrzy temu ßko⸗ 

sié może: dle Eto pierwey śmierć obaczy / ten fic iey 

nie boi. Swiety Starußer Kaplan Simeon / pid- 
ſtuiac w rely Ibaäwiciela / wyzywał śmierć na 

plac. Teraz Panie wezmi Ducha mego. Nie bak 

fis Swiety Star zec õmierei Czemu? Reſponſum = 


ret Chriſtum Domini. Wzial obietnice od Ducha 
Świetego. iż nie mial ogladac smierei óżby był 
pier⸗ 


ZERA LYWOTA 
pierwey oglodbał Sbawiciels swiata. Zagladal 
3 dawna smierci w oczy, nie temu s miert. Ta 
Szlachetney paͤmieci Matrona / miala Roſtro⸗ 
prose Chrzesciañſta. Lat kilka przed smiercia/ 
pelen pobożnych vezynkow Teſtament vczyniwßy⸗ 
ten Teſtament Zwierciadło Śmierci / zawße przy ſo⸗ 
bie chowala / Fit noxa nocenti, aby Śmiertelny Bazy- 
lißek obaczywßy w nim twarz ſwoie ry yra zona / 
wiedz tal / iz nie oney Śmierć ale ona śmierci 3 da⸗ 
wita zazierala w oczy. Czyli 3 Simeonem Gries 
tym miala od Ducha S. oblawienie? Non vifuram 
Je mortem, nifi videret Chriſtum Domini. J; wmieróć 
nie miala / aby była obóczyła Zbawiciela 3 Vays 
świetga Panna do Rosciola wchodzace go. Do- 
czekawßy tey Vroczyſtosci ledwo co chorzec poczy⸗ 
nala / iakby 3 daleka miert obaczywßy / iz fis do niey 
przybliża Spowiedz doſtateczna vczyniwßy / Adz 


kramentem oſtatniego pomaßczenia opatrʒzona / wy⸗ 
gladala śmierć. W Tydzien potym w dzieñ Pia- 


głowy poſtawßy pe Raplana / iakby śmistć przed 
ocʒyma ſtoiacg widząc” tak. go przywitała. My: 
praw mie Stugo Boy przed Sad Boga mego. 
Vpokorzywßy fie Mateſtatowi Pańftiems 3 wiel⸗ 
kim gloſem / y placzem / modlac fie/ pray kladem 
Chryſtuſa Pana w Piate! na Arzyzu vmieraiace⸗ 
go / tegoż dnia / o godzinie dziewiatey Duchi 


— 


tworcy oddald, 


Aperiam in ſupremis collibus famina, & in medio, | 
cam po- 


W ieczwego. , 
camporum fontes, Nie rzeka Ganges, ale meʒna Wis 


| rój Nie Tigris, dle Sprawiedliwosc Chrzescian⸗ 


ſtiego. Nie Nilus, ale vmiar kowanie affektow / Nie 
Euphrates, ale Roſtropnosc. Cztery wyſokie Czlo⸗ 


wieka Chrzescianſtiego Cnoty/ iako „Cztery Rapa 


Rie Rzeki 3 Starozytnego Domu Ich Meiow PP. 
RZECZYCKICH Kleynotu / 3 tego Pola 
w Polu wypłynawky 3 Szlachetnego vmyſtu Jey 
Mei P. MARINT WęGLINS KILEY 3 Do- 
mu Rzeczyckiey / vczyniły Rzeke Sywots Wieczne⸗ 


go / wktorey wedlug przypo wiesci Zprośfić Duch 
| iey omyty / ſtrzydel Hiesmiertelnſch nabywßy 


(pobożnie tezymómy ) fu niebu wyleciał. 
© wows Apsthcofis, nowe do Nieba przenosi⸗ 


ny r Wiecie baͤrzo dobrze iż Rzymianie ćidla lu⸗ 


dzi vmarlych / na ſtosie drew palili. Przy Dogese- 
bach / ludzi zacnie vrodzonych / á Pobożnych / ná 


wier zchu Orla w tlatce zómtnowgy; goy iu ciclo 


w proch fis rozſypowac poczynalo wypußczali⸗ 


e 


| chcac połózóć if Dußá dla Zywota pobożnego do 


Nieba fis przenosi. Imieniem zmarlego Wodny 


| przy Bótófaltu ſtoiac / gloſem wielkiem wołał. Va- 


lete mortales. Segnam was © ludźie smiertelni. 
Duch Szlachetney pamieci Jey Mei P. MARINY 
WĘGLINSKIET, 3 Domu RZECZYCKIĘT, 
nie 3 oguia / ale 3 Rzeki Bywota Wiecznego ku nie⸗ 
bu wyleciał; Weey Zalobney trumnie pozoſtale 
Cialo w proc ſis rozſypowac poczyna. Imieniem 

€ Smá 


Caufin, in 
“yinbol. 


2. Reg 12 


Rzeki Zywotd 


Smarley / a iatże Drzezacna pożegnam Familia: 
VNumidow w ten ſpoſob obierano Rrola. By la tes | pop 


| 
| 


ieſt 


dna Rzeka / do ktorey Naywyzßy przyſtopiwzy Sa nie 
nator / widzial twarz tego ktory miał bydz za Brolé mi 
obrany: y shraz go mianował Do tey Rzeki co | tuż 
dzień Krol przyfłepuiąc / 3 oney fie vmywal Dla ka 
lepßey pómieći/ iedno na pokoiu Krolewſtim Pa. po 
chole cho wano / ktore do Brola zraua przyſtapiwßy tt 
mowilo. Riuum te effe memento, Nayiasnieyßy Aro- | pi 
lu pomni izes 3 Rzeki wziety Ngeta ieſtes. Jinie- 


niem Rodzoney zegnam was Nici PD Rzeczyccy⸗ 
takze Meie PP Rzeczyckie. Riuum te cffe memento, 
5 tegoż Pola w Dolu 3 tegoż Ovca) 3 iedney ze Ma 
tki / Rzeka Szlachetney Pamieci Jey Nic P Mari⸗ 
na 3 Rzeczyce Weglinſta wyplyne la Ile razy wſpo⸗ 
mnicie / zescie Sioſtre kochana Rzeczyckg mieli” obs 
fite lez Rzeki / 3 ocz wylewdd bedsiedie, Zegnam 
was imieniem Ciotti waßey iel DD. Rzeczyccy⸗ 
take Nieie Panny Rzedzyckie. Riuum te eſſe memen- 
to. Pomnicie iżeście Rzekami Omnes enim morimiy, 
U quaftaque dilabimur. Mowila madea Bialagło- 
wa Tecustis. Wßyſcy abowiem vmieramy / y iako 


wody vplywamy. Olynie ieden za drugiem do Gro⸗ 


bu / iako Rzeki do NMorza / po Rodzicach Syn y Cor- 


Í 


= i 


ka naſte puie / po nich insi. Co iuż vplynelo / tego nie 
znac / wie rychlo fie wroci. Dpływa Rz eka ssmiertel⸗ 


ności Mei PP. Rzeczyccy z oczu waßych / Juz fio | 
wiecey z rewię ſwoig nic obaczycie az przed Lis |. 


ieſtatem 


Il 
ba 
fo 
tá 
w 
ai 


ti 


w 


i Wiecznego. 


ilia : ieſtatem Boga Wßechmogacego⸗ tedy Aqua multe, 
la ies populi multi, tóto wielkosci wody⸗ wielkosc ludu ſta⸗ 


Se⸗ nie przed obliczem ſtraßnego Sedziego. Super Hu- Fſal. 13 l. 


scold | mina Babrlonis ſedimus, && fleuimus, cum recordaremur 
ki co tus Sion. Siedzieli niegdy Jsróelczyfowie nád rze⸗ 
Dla kami Bübilonſtiemi / y płakali/ przypominaiac fobie 


Pa. 


| pociechy / ktorych za3ywali w Oyczyſtey Sionie. 


why | kieiwa P. Mirino Wegliſiſka 3 Domu Nzeczycka. 
Rro- Przezacua Familia stym fic oswiadcza affektem. 


Big- 
recy? 
Mo. 
Ha- 
Tari 
fpo- 
/ obs 
nam 
ccy/ 
nen- 
mur; 
glo- 


tato | 


Bro⸗ 
oe- 
nie 


recz | 
ż fie | 
Tés |. 
tem 


Ile razy przypomnia fobie one pociechy / ktorych zto⸗ 
| ba w pokcewnosci zazywali. Ils rázy przypomnia 
| fobie/ Żeś iako Rzekã / ztego Pola w Poln do 5ywo⸗ 
| gó Wiecznego vplynela / winßuiac ci gcześliwości 
wieczitey/ plakac beda. A teraz ofłitnia oddaiac poz 
Ruge do tey Rzeki obfitych lez wylewdige ſtrumie⸗ 
nie / zgodnem gloſem mowiem 
Requiem aternam dona ei Domine, Szlachetnemu 
| Duchowi godney pamiedt Tey Mei P. Marin) 
| Wzglińftiey z Domu Bzeczyckiey / day 
| Punic odpoczynek wieczny 
| A Nn EN. 


| + 999 
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